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ter gre 1853. 1. kakor že rečeno v Koper, Ker mu pouk na realki i spod-

leti, loti se i. vso navdušenostjo slovfen&kega pisanja. Pridno dopisuje ,.No-

vicam", pozneje „Napreju" „Glasniku" in nemškemu, v Celovci izhajajočemu 

listu: ,,Stimmen aus Innerüsterreich", ki ga je urejal And. Einspielen 

V Spletu j t; izdajal 1W43. I. v mesečnih sešit ki h vi ask o knjigo: s Manuale 

delte leggi sut hollo e sulic tas^e", bi)0 stranij obsezajočo knjigo. 

Slovenska književnost. Dva nova časop i sa smo dobili Slovenci s 

1. maicijetn. Prvi je „Zadruga" . List za razpravo nArodno-gospodarakih vpraSanj. 

Glasilo zveze slovenskih posojilnic. Kamen mu je. vzbujati ustanovitev n a r o d n i h 

d e n a r n i h zavodov, stvarno in zvedeno razpravljati njih koristi in dajati navode 

za primerno poslovanje и ozirom na razmero časovo i. t. d, ter kazati Slovencem, 

kako jim je izdatno rabiti vse koristi zadružnega zakona z dne 0. aprila 1., 

da se zadružništvo razširi tudi med drugo predele gospodarskega Življenj n, Izdava-

telj in lastnik ^Zadruge" je M ibae l Vodnjak, urednik Maks Veršec. List iz-

haja v Celji po jeden pot na mesec tor stoji za erbj leto t gld. 50 kr. — Dmgi 

novi slovenski časopis je dnevnik „ L j u b l j a n s k i List*. Večerna priloga nemškemu 

vladnemu lista. Založnik mu je tiskar Hamborg y Ljubljani, glavni urednik prof. 

Šuk l je . Celoletna naročnina zna£a v Ljubljani po G gld., zunaj Ljubljano po 10 gld-

Pr ogovori- Na Dunaj i zaloiila britanska in inozemska sveto-plsemska družba, 

188JJ. 16, 50 str. Natisnil Adolf Holzhauseu na Dunaj i, ('ena G kr. — ^Ljabljanski 

Zvon" sploh rad naznanja vsako novo delce slovensko; zato mislim, da mu nihče 

ne bodo zamerit, ako svojo rojake opozarja tudi na to knjižico. Kakor lani na 

svetlo dani „ Psalm i", tako so tudi , Pregovori* pisani v lepem, pri prostem jeziku. 

Nesrečnica, Ivan S, Turgenev, Poslovenil J. P. To jo najnovejši (8. in 9.) 

snopič KrajÖeve Narodne biblioteke*. Cena mu je 30 kr. Ihmert vseh dozdanjih 

Turgcnevljih prelagateljev slovenskih nam poleg Jos. Remca £e najbolj ugaja g. J. P.r 
ki je Je več ruskih stvarij preložil in objavil v listku „Slov. Naroda". Vsaj pozni 

se mu, da prelaga res po ruskem izvirnik«, a ne po nem5kili in hrvatskih prevodih. 

Zanimiva povest Turgcnevlja r Nesrečna1 je brez dvoj be naj bolj So delo, katero nam 

je do zdaj objavila „Narodna biblioteka1, kajti „Kranjska Čbolica* je zanimala paß 

literarne kroge, a nc večjega občinstva. Želimo( da bi g. Krajca svoje podjetje v 

tem zmislu nadaljeval. Najnovejši zvezek pa toplo priporočamo, ker je res vsega 

priporočila vreden. 

Mlada l o t a Na&y ded napisal Jos ip G r a d i č an. Ob piSčcvih troškib 

natisnili J. Blaznika nasledniki. V Ljubljani 1884. 8, str. Cena 20 kr. (po poäti 

G r e g o r J e r e b . 

[Konce prihodnjič.) 

Slovenski glasnik. 
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